
VGU Ovid fast. 2, 725-741 AB V

1. Unterstreichen Sie alle Prädikate.
2. Umkreisen Sie alle Attribute und kennzeichnen Sie mit einem Pfeil, auf welches 
Wort sich das jeweilige Attribut bezieht.
3. Übersetzen Sie die unterstrichenen Sätze mithilfe der beigefügten Satzbaupläne.

Während das römische Heer die Stadt Ardea nach einem ersten fehlgeschlagenen Angriff 
durch eine Belagerung zu bedrängen und zu besiegen versucht, vertreiben sich die Fürsten 
und Königssöhne in den castra ihre Zeit mit Gelagen und Spielen. In ausgelassener 
Stimmung erwartet der Prinz Sextus Tarquinius seine Freunde zum Abendessen:

Tarquinius iuvenis socios dapibusque meroque 725

accipit; ex illis rege creatus ait:

[SBP 1] 'dum nos sollicitos pigro1 2 tenet Ardea bello

nec sinit [nos] ad patrios arma referre deos

ecquid2 in officio3 4 torus est socialis4? et ecquid

coniugibus nostris mutua5 cura sumus?' 730

quisque suam laudat: studiis certamina crescunt,

et fervet multo linguaque corque mero.

surgit, cui dederat clarum Collatia nomen:

1 piger, pigra, pigrum: langsam, langandauernd
2 ecquid: ob wohl
3 in officio esse: seinen Dienst tun
4 torus socialis: Ehebett
5 mutuus, a, um: wechselseitig, gegenseitig
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'non opus est verbis, credite rebus' ait.

[SBP 2] 'nox superest: tollamur equis Urbemque petamus' ;

dicta placent, frenis impediuntur equi.

pertulerant dominos. regalia6 protinus illi

tecta petunt; custos in fore nullus erat.

ecce nurus regis fusis per colla7 coronis

inveniunt posito pervigilare mero. 740

[SBP 3] inde cito passu petitur Lucretia, cuius

ante torum calathi lanaque mollis erat.

6 regalis, e: königlich
7 collum, i n.: Hals, Nacken (hier: poetischer Plural)
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